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Abeqedáriuin Bázist! férfiaknak való. jf: kr. 
— — Pápista leányoknak való. 8- I kr.
I— ■— Kálvinista férjfiaknak való fi. like..
r------- Kálvinista leányoknak való. 8» I kr.
Agenda, vagy Katekismusi rövid Oktatás, a’ 

Reformáta Ekklézsíán lévőknek. 13. I kr. 
állandó Élet? tüköré, mellyből ki - lehet - nézni 

azokat az igaz és ditsöféges vígáfztal ásókat, 
mellyekkel vagy a’maga halandófágán, vagy 
fzerelmeseinek ki - múlásában bánkódó fzf- 
vet, az Isten’ béfzéde meg - erősíti, és dia- 

. dalmassá tefzi, írta Palótzi űyörgy 9 at ér­
demes olvasónak halandó tifztelője, és az 
Olafzi Lifzkai fzent Gyülekezetnek méltat- 
lan Tanítója. 8- 8 kr.

Ánglus és Magyar igazgatásnak cgyben-vetése. 
8. iokr.

Aprekafzion, mellik mek finálik Fersben mk 
kor mek tartatik fzent Frantz Xavér neve 
nat Patron, Strenge flerr Kapitán Úr/N**? 
afz nemes Regiment Excellent Gróf 'N**í 
Hufzáren. g. 3 kr. - 

Arany Kults, mennyei, imádfágos könyretske. 
<f. lOkr.

Articuli Dl ae tales anni MDGCXC1. Claudiopo- 
li. 4. 40 kr.

- Barkiáji Argenifse. Deákból fzabad fordítás, K«
B<?ér Sándor által. 8« jO kr, 
r - v a Bat-



Bartalis ( Antonii) Ortus & occafus Imperii Ro- ájik, 
manorum in Dacia mediterranea, cui adee- saik, 
dunt nonnullae de monumento quodam e jobb I 
ruderibus colonise Apuleniis eruto opiniones. fordít« 
8- maj. ac xr. meg -

Bartolomseides ( Ladislaus ) Comentatio hi (to- fokká] 
rica de Bohemis Kis - Hontenfibus antiquis much 
& hodiernis. 4. iokr, Bújdosás

Benkő‘f Jofeph ) Disetae, iive rectius Comitia i§. 5 
Tranfilvanica, eorumque Decreta, quae vul- Campe 
go appellantur Articuli Disetales. 4» I79I- mára

— — Közép Ajtai Dohány, mellyel nemes — T 
Erdély Orfzág Gyűlése alkalmatosfágával Cellarii 
Kolosvárra el-adni küld. 4. 14 kr. j Cicér'ón;

Benkö (Ferentz) Magyar Mineralogia, az az telesf 
, a1 K,övek’ ’s Értzek’ Tudománya.8- 24kr. vei.«]

—- — Parnassusi Időtöltés. HáromDarab.8.40kr. a’ M.
Bethlen(Wolfgangi Com. de) Hißoria de re- Ki-a 

bus Tranfilvan.V.Tómi cum indice 8.máj. Idfl. . Confpei 
Bőd Péter Sz. Heortokrátcs, avagy a’ Kerefz- in gei 

tyének között elő -forduló Innepeknek és a* 1700 
rendes Kalendáriomba fel -jegyeztetett Szén- Csökön 
teknek rövid Históriájok. 8. ívkr. * 24 ki

«S- mr Sz.fíilirius, vagy fzívet vídámító, el- : Dcrhanc 
mét ' élesít,ő, kegyesíegre ferkentő, rövid Isten
kérdésekre, és feleletekbe foglalt dolgok, " tés 
mellyek mind a’ hafznos idő töltésre, ’s máj.
mind épületes Tanúfágra egybe-fzedegettet- Detsi S
vén, ki - botsáttattak, 17. kr. Birot

Brugthonnak a’ Religióról való Históriai Lexi- | polg: 
cona, a’ mellyben a’ Világ kezdetétől fogva Királ
a’ mai időig, a* Pogány ok, Zsidóknak, zásai
Kerefztyéneknek, Mahumedánusoknak Tu- máj.
adományok, Isteni Tjfzteletek, Czcremoni- j

, ájik,
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ájik, fzokásaik , Helyeik, fzemélyeik, írá­
saik, azoknak Történeteikkel együtt a’ leg­
jobb Írókból elő - adatnák. Magyar nyelvre 
fordította, és fok eredeti Ariiéul ásóknak 
meg - bővítésekkel* fok újaknak hozzá-adá- 
fokkal, ’s a’ t. ki-botsátotta Mindfzenti Sá- 
mtieh Három, Darab. 8. máj. 6 fl. 

Bújdosásnak emlékezet köve, imádfágos könyv* 
18. 5kr. : . , ' „ i , . .

Campe Erkőlts könyvetske, gyermekek’ fzá- 
mára írott. 8« Ijkr. 

f -*-*P(ychologia Kampéböl. I8 kn,
Cellaríi Primitiva Latino Hungarica. 8. 3 kr. *
Cicerónak M. T* az Embernek Tifztéről és kö- 

télesfégeiröí a’ maga Fiához írt három köny­
vei. »Magyarra fordította Kováfznai Sándor, 
a* M. Vásárhelyi Collegyiumnak Tanítója» 
Ki-adta Engel Krifztián JánOs. 8* kr.

• Confpectus ,feu rubricae Articulorum Disetalium 
,in generalibus Cornitiis Traníilvanise ^nni 
1790. & 1791. conclüforum. 8- 8 xr.

Csokonai Mihály, Diétái Magyar Múzsa. 8»
, 24 kr*

Derham . .VÍliám, Phyfico Theologiá, az az, az 
1 Isten léteiének* és tulajdonfáginak á’ terem­

tés munkáiból való meg - mutattatása. 8« 
máj. 2 fl. 30 kr.

ÍDetsi Sámuel, Osmanögrafia, azaz, a’Török 
Birodalom’ Terméfzeti, erkőltsi, egyházi, 
polgári, ’s hadi állapottyának, és a’ Magyar 
Királyok ellen viseltt nevezetessebb hadako­
zásainak íummás le - írása» Három Réfzek. 8* 
máj. 5 fi»,
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jDetsi Sámüel, Pannóniái Fénikfz, avagy ham­
vából fel-támadott Magyar nyelv. ifi.

•— — Magyar Almanach I7y5'dik efztendóre, 
8. 40 kr.

mm — Magyar Almanach 1796-dik efztendőre. 
8. 40 kr.

De Dominio Nobilium Hungáriáé, deque Cladis 
ad Mohácsium Caufa , cum Appendice iri 
Regis Colomanni Decret. L,I. Cap. XV. & 
XVI.Vindiciae contra Adamüm Kollár, g.mají

l 45 XT* ... ... ;, W' ■
Döme Károly ; Páíztori Dal. Három ízben 8*
, 10 kr.
Édes Gergély Éhyelgéseii, g. lökr.
Erdélyi Játékos Gyűjtemény. Két Darab. 8i 

ifi. 3okr.
Erköltsi, Mesés, és Elegyes "Versek , mellyek 

némelly Német Poétákból, nagyobb réfzént 
Gellcrtbűl ki-fzedődtek, és Magyárra által 

, tevődtek. 8- 2Ókft ,, . - .
Erisei Dániel, a’ fzent Pasfio, vagy az Úr Jé- 

fus Krifztus’ fzenvedésének es halálának His­
tóriája, melly a’ négy Evangyélistáknak írá­
saikból öfzve - fzedegetvén , fzükféges jegy­
zésekkel meg - világósíttatott, kegyes Elmél­
kedésekkel, Könyörgésekkel , és. Énekek- 

, kel meg-bővíttetett, ’sa’t. 8- 84 kr.
Evald J. L. A’ Köz- nép’ meg- világosodásá- 
. ról, ennek határairól és hafznairól. 8.17 kr. 
Gáti István, ay Terméfzet Históriája, melly- 

ben az Ásványok ,' Plánták , és Állatoknak 
három Világai azoknak meg-esmértető bé­
lyegeivel, terméfzetekkel, hafznokkal, ha- 
kájokkal rendbe fzedve, és a’ gyenge Elmék­

hez



így ham- hez alkalmaztatva Magyar Nyelven ki-bo*
j tsátattak* 8- 50kr.,
ztendőre. Gedickii Liber latinus: ufibus juventutis fcho« 

lafiícae Regni Hungáriáé accomodafus , -<um 
ztendőre. Vocabulario latino, germanico, bungarico,

& flavicö, nova, priori editionc auctior. 8*
ic Cladis 
endice in
• XY‘ f
ír. g.mají 

ízben $•
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GrófGvadányi József. A’Világnak kőzönféges 

Históriája. Első kötet, in 8-vo máj. a*M* 
Gróf képével együtt, i fl. 12 kr.

— —T- Második kötet, egy képpel együtt. ifi.
•— — Harmadik kötet, egy képpel együtt. 

48 kr. jrz £ Munka fog tovább-is folytaltattni.
—- —r- Tizen -kettődik Károly’ Svétziai Or- 

fzág’ Királyjának Élete, és álmélkodást 
fel-múld Vitézfégének, és több tsudál- 
kozást okozó nagy dolgainak Le - írása* 
8. máj; k; fl.

&------ Rontó Pálnak * égy magyar köz ítótó«
nának,1 és Gróf Benyovfzki Móritznak Ele­
tek, főidőn, tengereken álmélkodásra mél­
tó tÖrténettyeiknek, ’s véghez - vitt dolgaik­
nak Le - írása, a’ mellyel Hazánk’ Dámáinak 
kedvekért Versekbe foglaltt.,8. í fl*

á±. — Egy Falusi Nótáriusnak Budai Utazása, 
mellyel önnenmaga abban esett vifzontagfá- 
gaival egygyütt, az el-aliidtt vérű magyar fzí- 
vek’ fel-ferken lésére és múlatfágára Versek­
be foglaltt. 8- 24 kr.

ti* — A’ Falusi Nótáriüs Elmélkedései, Be* 
tcgfége, Halála , és Testamentoma, méllyé* 
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két két, foros Versekkel, ki -adott, és Új 
Elztendőbéli ajándékba j Hazánk Dániáinak 
és Gayalérainak nagy fzívesféggel nyújtyaL 
in 8. 36 kr.

* — Az Orfzág Gyűlésének Satyrico critice va­
ló le-írása, a’meílyet egy Isten mezején lakó 
Palótzhak fzínlése alatt írta azon buzgó 
fzívvel.bíró Hazafi, a’ kinek pennájából 
fjplytt - ki a Falusi Nótáriusnak Budára való 
Utazása, ezen munkáját - is négy foru Vér­
iekbe Hazájának eleibe terjefztette. 8- 45 kr.

— A’ Török Háborúra tzélozó Gondola­
tok, méllyeket Gróf G. J. Magyar Lovast 
Generális 6 Nagyfága írt 1789* efztendö- 
ben. Mostan pedig a* vitézkedni kívánó 

, Magyar ifjaknak kedvekért, égyfzersmind 
a’Nentes Bandériumokból a’ Mars* mezejére 
ki - fzállani vágyó dókért közre botsáttatott.

~ Unalmai Órákban $ vagy - is téli bofó- 
fzú Estvéken való Idő-töltés, g.. 30 kr.

— Nándor Fejér Várnak meg- vétele, mel­
lyel Belgrad, és annak Komendánsá között 
eshető képzelt befzélgetésben versekbe fog­
lal», és Hazánk’ élő nyelvén közre botsá- 
tott, a’ Versekben gyönyörködök’ kedvek* 
ért. 8. IO kr.

— -y A’Nemes Magyar Dámákhoz és Ris- 
Afzfzonyokhoz fzólló Versek , mellybket 
egy meg-változhatatlan, buzgó fzívvel bíró 
Hazafi , á’ most közelebb történt Változá­
sokra nézve, a’ meg-nevezett fzép Nem-V 
pék múlatfágára és gyönyörködtetésére ki*-. 
botsátott. 4. 7 kr.
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t > és Új l—-*.-— Egy a’ Rénus vize portyán táborozó 
'imáinak Magyar Lovas Katonának Pozsony Városá- 
nyújtya; ba Orfzág Gyűlésére egybe gyűlt Méltóságos 

Fő, Közép ’s alatsonyabb Rendekhez írott 
riticeva* I Levele, in 4*tö 4kr.
jen lakó Grosíinger Joan. Bapt. Univerfa Hiftoria phy-
n buzgó fica Regni Hungáriáé, fecundum tria Regna
nnájából Naturae; Tomu$ I. Zoclogia, five Hiftoria
ára való ; Quadrupedum. 8 máj. a fl.
író Ver- *— •*— Tomus II; Omithplogiá, five Hiftoríá
í- 45 kr. A vinni. 8; máj. ifi. 30 kr;
londola- í— — TbmusIII. Ichthiologia, feű netitia Pi-
r Lovas fcium. ifi. 30kr.
fztendő- —. Tomus IV. Entomologia, five Infecto-
kívánó ,, rum bnairratio, lft.^okr. K 

ersmind Sequuntur a ütem Tomus V. Dendrologia, quae 
nezejére Arbores ; fructices ác fuffritices, & quidqyid 
áltatott. ftirpium lignefcit, complectitur. (Efifubprel^.)

í— •-- Tömús VI. Phythologiá, feu planta- 
íli bofZ- rum nótitia; & Aftrographia, graminupn qe- 
lO kr. j fcriptio. ,, , „
de, met- u— ~ Tomus VIL Lithölogía, cui jungitür 
i között OrietographiaV Hiftoria montium, antrorum, 
be fog- lapicidihärum, terrae, arenas, rnargae, fosfi- 
: botsá- Humt petrifactiónum. &c. 
ledvek- Bi- — Tomus VIII. Miheralogia, qüae míneras, 

metalla , ac, femimetalla exhibet, & quid- 
és Kis- qüid ad metallurgiám farit, 
lilyfeket — — Tomus IX. & ultimus. Hydrographia* 
el bíró , ,cui nectitur Potamographia. 
áltozá* ÍA’ Gyermekek’ emlékeztető tehetfégeknek, és 
í Nem< értelmeknek élesítésére való Játék. Magyar^ 
éré ki- .német, és tóth nyelvekbe írott. 30kr. fl§ 

A’ Gy ermekek Barátja; I. Köt,£. 40 kr.
Egy I X 5 Halló-



Hallónak boldog Estvéje; II. Darab, 1 fl. 15 kr. 
Ez a’ Halló volt égy Fejedelemnek első 
Ministére, örökfége miatt le - tévén hívatal- 
ját, hogyan folyamodott az ifjú Fejedelem 
hozzá minden fontos dolgokban,mitsoda bőltí 
tanátsokat adott néki . hogyan nevelte gyer­
mekeit, és miképpen munkálta jobbágyai­
nak bóldogfágokat, 's a’ t. itten igen fzépen 
le - írattatik.

Halotti Énekek. 13 -mo* Kótákkal. 7 kr»
Handerla György, Uj Méhéfz vagy - is a’ Mé- 

heknek Magyar Hazánkhoz alkalmaztatott 
Gondviselése, melly rövid kérdésekbe és fe­
leletekbe foglaltt Tanítással meg - mutatja; 
mint kell télen; nyáron a’ Méhekkel ‘bánon 
8* 20 kr* Második ki - adás*

Hármas kis Tükör, melly I; a’ fzént Históriát* 
II. Magyar Orízágot. III* Erdély Örfzágot; 
annak földével, polgári állapottyával, és 
Históriájával, gyenge elmékhez, és a’mos-' 
tani időkhöz alkalmaztatott midőn a’ nemes 
Tanulóknak fiimmisán ; de világosan elő­
adja. Két festett mappákkal. §. 27 kr.

Hazai Otozások (egy nehány ) Le - írása, Tót 
és Horváth 1 Orfzágoknak rövid esméretével 
együtt, ki - adódott Gr. T. D, által fok ku- 
prümokkal g. máj. 2 fl. 15 kr. .

Helíconi virágok. Szedte Kazintzi Ferentz. 8« 
IJ kr.

Horváth Ádám; Hol- Mi külömb - külömb* 
féle Versek. 8. 20 kr.

fíungarus Dis- intereffatus opüfculum fúurri 
per occalióném Budáé celebratorum Comi- 
tiorum Typia Vúlgatúrn, nunc denno editum

Se»*
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Se*

Serenisfimi Principis Regii Lcopoldi Alexah- 
dri Régni Hungária Palatini benignitati car­
mine elegiaco dedicat* & devotiöncm hanc 
fuam fingulari epigrammate illultrat 8. 3 kr.

Hunyadi Ferentz, Supérintendens, József El- 
adatása; Egy Próba-tétel, Milton fzerént. 

"8. 7 kri,
Hübner János, fzáz és négy válogatott Bibliá­

ból i Históriák 9 a’ mellyeket az Ó és Új Tes- 
tamentomi Sz. írásból, a’ gyengéknek ked-

, vekért öfzve-fzedett. 8. 24kr.
Hufzti András, Ó és új Dácia, az az Erdélynek 

régi és mostani AlSapotjáról való Históriája* 
8- máj. jokr.

liléi, Joannis, Ludi Tragici, in Academia Bu- 
denfi/huper exhibit!, nunc reítituto poll limi- 
hio Latinae linguae cültti Patriae juventuti ob-

T lati.'8. 10 xr.
Imádfágos könyVy melly a’ Keréfztényi Em­

ber’ mihdennémü állapotjához, és a’ Magyar 
Anyafzentegyháznak fzokásiUoz alkalmaz­
tatott. 8. ífó papirosból 30kr. nyomtató p<i-

i pirosból 20 kr.
Imádfágos Könyvétske , melly á’ Rónrtai Anyá- 

fzentegyházban lévöp Nemes ízívek’ fzimárá 
fzenteltetett. 8- 10 kr.

Institoris Mihály ( Mosfótzi) a’ gyokeretien Fa,
' és Fő nélkül való Sapka ; az az, a^Király 

nélkül való Örfzágnak, ’s Felsőfég nélkül 
való Városnak boldogtalan Állapotja, ’s a’t. 

, 8. lO kr.
Jó nap. 7 kr.
József Csáfzár imádfágos könyve g. > 2 ki.



Jus publicum Regni Hungáriáé ex combinatione 
veterum ,> récetitiorUmqiie légiim , in com­
pendium filtematicum redactum, & ufibus 
maximé fdholalticae juventutis adcdmmoda- 
tiim; ßüdio & impcndiis Stephani Rofenmanii 
Juris Candidati. g. I fl.

Katekismus Kerefztyén, a’ Reformátusok fzá- 
mára. 12-mo, 12 kr.

Kegyesfég fegítö Kerefztjén erkőltsi Elmélke­
dések, mellyeket Baudrand Frantz Apátúr 
kéfzített, és most a’ Nemét fordítás fzerint 
Magyar Nyelven ki- adott Őri Fülep Gá­
bor. y. 45

Ketskeméti Zsigmond, LXXX. Prédikátziókból 
állŐ Katekhétikája, és különös alkalmatosfá- 
gókra kéfzített egynéhány Prédikátziói. gj 
máj. ifi. 50 kt.

Kiss József^ az Ér- vágónak Pathologiája, mel­
ltet a* magyar Börbélyoknak hafznokrá 
írott. g. máj. 24kr. .

Komáromi Mindenes- Gyűjtemény. Hat Darab.
. 4fl. gOkr. / ^

Kozönfégcs ísíeni Tifzteletre réndeltetétt Éne- 
« kés Könyv, mellyben vágynak Hymnusoki 

Zsoltárokból fzereztettetett Ditséretek', In- 
népekre , és egyéb alkalmátosfágokra tarto­
zó régi Istenei énekek, most újra értelme^ 
febben, tifztábban, és nagyobb vigyázassa! 
mint ennek előtte, az Énekek’Rendjeiknek 
js Verseiknek illendő fél-jegy esetésekkel, 
egynéhány buzgó imádfágokkal meg - ékesít- 
tetvén, ki - botsáttatott. A’ Debretzeni for- 
ma ízerént. íz. 27 kr.

Ugyáh az; kólákkal együtt* in 8 - ifo. gőkr.,
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L’Advocát Históriai Dictionáriuma , Magyat 
nyelvre fordította, fok bővítésekkel , és fok 
nevezetes fzeméllyek életeknek hozzá-adá- 
sával ki - botsátotta Mindfzenti Sámuel. Hat 
Darab. 8« máj.

Laicharding, Joan. Nép. Manuale Botanicum fi- 
ítens plantarum Europaearum charactered gé- 
nerum, fpccierum differentias, nec, bonca* 
rum loca natalia. 8. máj. 2 fl. 30 kr.

£ndr. Lehptzky, Stemmajtográphia Nobilium 
Familiarum Regni Hungáriáé : praemifla eft 
Series Ghronologica QuatuorStatuum & Ór- 
dinum e Diplomatibus eruta , add kis elabo­
rate jam Familiis Efzterháziana, Batthyania- 
na, Bathoriana, Hunyadiana & Pálfiána, 
TomusL in4-to. 2fl.

Lelki Kalendáriom, azaz* a*Sz, írásból, és a* 
Sz. Atyákból minden napra ki -válogatott 
Tzikkelyek. 12» gkr. /'

Lelki Fegyver, avagy a’hétnek minden nap­
jaira rendeltetett Reggeli és Estvéli Könyör­
gések, és buzgó Hála - adások, -rá. 5 kr.‘ 

Lelki Fegyverház. 8« kr.
Lelki Kints, mindenkor magával hordozandó. 

24. 4 kr.
Lelki Jó Illat- tétel, avagy a’ kegyes Lélek­

nek Istennel való befzélgetése Imádkozások 
és éneklések által. Fordította és réfz fze- 
rént ízérzetté kivált az Útazók kedvekért 
Makiári János. 32. formába,1 7 kr, x 

Lovak Orvosolásáról. írta Báró Szind, egy 
Hadi Lovas Seregnek Ezredese, és a’ Koló­
niái Válofztó Hertzegnek Fő Lováfz-Me­
stere. Magyarra fordította Német Mihály, 
Sövényházi Plébános 8, 36 kr.



A’Vármegyei Mappákból , mellyek Bctsben 
a* Hírmondót ki-adójiktól igen tsmossan ki- 
mettzettettek, ki-jöttek ezek a’ Levelek: A1 
Jegyek Magyarázatja ( Signorém Explicatio) 
20'kr. —r- Sopron Vármegye. 20 kr. —Bács 
Vármegye 20 kr.— Szatbmár Vármegye. 
20 kr. — Baranya Vármegye, 20 kr. —- Vas 
Vármegye gokr;

Márti ni Bárónak, TerméfzeV Törvényéről va­
ló áljatásainak Magyarázatja, ipagyarra for­
dította Diénes Sámuel. 8 naaj. j fl, 20kr.

Második Leopold Magyar Király , Kleuterinek 
ftgy Magyar Prófétának látása fzerént, g. 
3Ö kr.

— — Csáfzárnak és M, Királynak az Orfzág- 
Gyfilésében egyben-gyültt Rendeknek', és 
Statusoknak meg - egyezése fzerént az egéfz 
Qrfzág 6 Felfége eleibe juttatott kívánfágá- 
ra és kérésére a* Vallás dolgában tett ke­
gyelmes • meg - határozása. 8* 3 kr.

ft—— Római Csáfzár, és Apostoli' Magyar 
Király Ö Felfégének 1^90- dik efztendőben, 
Szent András Havának 15 ^ dik napján Po­
zsonyban tartatott fzerentsés meg-koronáz- 
tatásának rövid le-írása, 8. 5kr..

Medon, avagy Bőltsnek bofzfzú - állása, mú- 
latfágos Játék, három fel-vonásokban, 8» 
15 kr. -

Miklós Sámuelnek , míg élt, a* Miskóltzi Rcf. 
Gymnafiamnak nagy Tudományú Profesfo- 
rának minden Halotti Orátzióji, azon egy 
Orátzióval együtt, mellyet a’ Kcrefztyéni 
Türelemről való Csáfzári kegyelmes paran­
csolat hirdetésének alkalmatosfágáyal mon­
dott. g. 45 kr.
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Hagy Ferentz, HunyadiLáfzló?Történetei, úgy­
mint Élete és Halála , mellyeket mind a’ 
Tzilia Gróf Ultiknak írígyfégével es le-vá­
gattatásával, mind Ví. Láfzló Királynak 
közbe-folyó tselekedeíeivel és halálával 
egygyütt- a’ hiteles írókból ki - fzedegetvén, 
magyar Versekben le-írt, és világ* eleibe 
botsátott. Hozzájok tóldattak némelly 
Apológussai, és más Elegyes Versei. 8. 
24 kr. c.

Németh Láfzló, az Európai nevezetesebb Or- 
fzágoknak rövid le-írása. Első Réfz. 8. 1 fl. 
30 kr.

Nullitas difcriminis in Articulo fidei de facra 
Dbmini ccena inter Aug. & Helv. Gonfesfio- 
nis Fratres pro arctiori politico-Synodali 
coalitione expofita.8. , 7xr*

Öfzve - fzedése azon ékes befzédeknek, mel- 
lyek ő fzentféges Felfégének Második Leo- 
poldnak, a’Római Csáfzárnak, Német, Ma­
gyar, Tseh, Dalmata, Horváth, és Tóth 
Orfzágok* Apostoli Királykának jelen-lété­
ben , a’ fzerentsés Király - tétel, és koronázás 
előtt, és annak utánna mondattak. 8, 5 kr.

Páriz Pápai, Francifci, Dictionarium Latino 
Hungaricum, & Hungarico - Latino - Gcrma- 
nicum. 8- máj.

Páfztori Levele a? Felféges és fő 'TifztelendÖ 
Hieronimus Úrnak, Salisburgumi Érseké­
nek, és R. SZ. B. Fejedelmének, a’Ró­
mai Sz. Szék’ Követjének, és Németh Or- 
fzág’ Primássának, ’sa’ t. 8- 10 kr,

Pétzeli József, hafzonnal mulattató Meséi, mel­
lyeket réfz Cserént maga tsinált, *s az olva-

fásban



fásban gyönyörködj ifjaknak kedvekért 
nyen érthető versekbe foglalt. 8. 22 kr.

PiktétBenedek,Szomorú Játékok, mellyekF ran- 
tziából fordíttattak. %. so kr, 

r— — Álzír, vagy az Ámérikánusok, fzomo- 
rú Játék. Mellyhez tóldattattak a’ régi és 
Új Históriának válogatott darabjai, az ifjak­
nak gyönyörködtetésekre. 8* $Okr. 

mmí — Zaire, fzomorú Játék. 8. 8 kr.
-_____A’ Magyar Koronának rövid Históriája;

mellyel az Áfzfzonyok’ és gyermekek* ked­
vekért fzedegetett öfzve« jj. 4 kr. . /

Az Ó Testamentomi-Ekklézaiáhák His­
tóriája , aV fzent írás fzerénl, áz élsö ember­
től fogva, a’ Babilóniai fogfágból lett vifzfza- , 
térésig. Öt kötet. 6 fi.

__ — Hervcy’ Sírhalmi és elmélkedései, 8.
45 kr.

____ __ Hálá-adó Prédikátzió, II. Leopoldnak
Magyar Királynak való meg - koronáztatása-
kor. 8- 3 kr. ' ,

___ Szent írás Theologiája, vagy az Idves-
fég’ Tudományja, melly áll az Ö és Pj Tes- 
tamentomi nevezetessebb fzent írásbéli He­
lyeknek öfzve - fzedésében, ’s a’ t. Két Darab, 
g. 2 fl.

___ __ YungEjtzakájiésegyébb Munkáji. Mel-
lyek Magyar Nyelvre fordíttattak Pétzeli Jó­
zsef, Rév- Komáromi Préd. által. II. Darab. 8,
I fl.

Piktét Benedek, Toldalék a’ Kerefztyén erkőltsi 
tudományához.Vagy annak negyedikSzakafz- 
fza. 8« máj. a fl*

Piktét
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Piktét Benedek, A’ Vallást mind egynek tartó 
emberek’ értelmének meg - vizsgáltatása,

, mellyben nem tsak az igaz Vallásnak fun« 
damentomai fedeztetnek « fel, hanem az 
Athen^oknak, Istent - tagadóknak, Deis­
táknak, és más kelletinél fzabadosabban gon­
dolkodóknak ellen - vetéseik meg - fejtetnek, 
8. máj. I fl.

— — Á’ nyomorúfágokban lévőknek Kerefz-
• tyéni Vígafttalásaik, §.máj. ifi.
— — Egy kegyes Hallgatónak a’ maga Lelki 

Páfztorával való Istenes belzélgetésci, melr 
lyekben a’ fzent életben való nevekedést fe- 
gítő fok taníts - adások, fok lelki esméret* 
akadékinak el - igazíttatása, fok fzent írásbé­
li helyeknek magyarázatja, fok kegyes em­
bereknek, Mártíroknak , ’s a’ t. meg - esett 
jeles dolgai találtatnak, 8. máj. ifi.

Piacette János", az halálra imádkozva kéfzfllő 
Kerefztyén embernek fegélléáére fzereztetett 
könyörgések és elmélkedéseké 8- 20 kr.

Pontziánus’ Római Csáfzár’ fijának Dióklétziá- 
nusnak neveltetéséről, és mostoha Annyi­
nak álnokfága miatt történtt fok Vifzontag- 
fágairóí való História, mellyben á’ Római 
hét Bőltsek’ fzép példa - befzédei - is meg­
írattak, ’s a’ t. 8. 15 kr.

Poóts András, ( Csenkefzfai) Ifjúi Versei.,Két 
Darab. 8- 30 kr.

Pöstényi Förödés, a’ mellyel egy magyar lo­
vas Ezercdből való Százados, az- ottan tör­
tént múlatfágos dolgokkal, élő magyar nyel­
ven Versekbe foglalt. 8. y kr.

)( K V Pro-



Prokurátor Simon és Vinkler a* más világon, 
8, 10 kr.

A’ Protestáns Vallás’ két ágának egyesítheté- 
fe felöl való rövid Jegyzések. 8- 7 kr.

Rambak János Úr Jézus fírifztusnak kímfzen- 
védésére való Elmélkedései , a’ négy Évan-

> gyélistáknak meg - egyező írások ízerént. 
Hozzá járulván a’ meg- fefzített Úr Jézusnak 
hét utolsó fzavaira való Elmélkedései. Ma­
gyar nyelvre fordíltatott Nagy István által. 
8. máj. II. Szakafz. 2 fi.

Ribini Memorabilia Auguftanae Confesfionis in 
Regno Hungáriáé a Ferdinando I. usqite ad 
Carolum VI. 8- máj. Tom. II. 4ÍI. 30 xr.

Rózsás kert, (jó illatú ) mellyben fok fzép 
Imádfágok, mint annyi jó illatú rózsák talál­
tatnak, reggeli, estvéli, és Sz. Mise előtt 
való imádfágok, ’sa’t. §. 18. kr.

Rudimenta lingucg latinas, in uium fcholarum 
elaborata. 8- jxr.

Sander Henrik, az Istennek a’Terméfzetben 
ki- tündöklő Jófágáról, Bőltsesfégéről, és 
Hátalmáról. 8. I fl.

Sándor Leopoldnak Aust. Fő-Hertz. Magyar 
Orfzág’ Nádor - Ispánnyának nevét örökösi- 
tő Emlékeztető írás; mellyet> deák nyelv­
ben Birkenliock Ts. K. U. Tanátsos Úr ké- 
fzített, Magyar nyelre pedig által tenni pró- 

, bált Gr. Tekeli Domokos 4 - tó» Hollandiai 
papirosból bé-kötve^o kr. író papirosból be­
kötve 24 kr.

Schultz Kriltián, A* Terméfzetről való befzél- 
getések. 8v 15 kr.
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Seelman Károly, A’ maga mátkájáért hálált
1 fzenvedett Gróf Eízex, egy fzomoru Játék, 

öt fel - vonásokban. §. 30 kr„
—» — Fanni és MandcviHe, egy néző Játék, 

öt fel - vonásokban. 8, lg. kr.
— — A’ Minister, egy érzékeny Játék, öt fel­

vonásokban. 8. 20 kr.
— — Aurélius, vagy a’ Nagy - lelküfégnek 

nemes tusakodása. Szomorú Játék. 8. 2Gkr.
•— — Hafziai Hadi tifzt. Víg Játék. g. 24 kr.
— —- Aimánzi. Szomorú Játék. 8» 20 kr.
4-------Halál- Fő. Érzékeny Játék, 8- IO kr.
■— — Minden Európában, Ázsiában, és Afri­

kában volt, és mostan virágzó Vitéz Ren­
deknek , Ordóknak Tüköré, avagy rövid 
le - írása. $/maj. j fi. go kr.

Series Caufarum per Inclytum Regnum Hungá­
riáé decurrentium. 8. 10 kr.

Serkentés a’ nemes Magyarokhoz. Kantáta. 8. 
6 kr.

Siklósi István , Emlékezteid Versek, mellyek 
a’ Sz. Írásban lévő nevezetessebb Históriá­
kat, és Sz. írás’ Könyveinek Summáit ma­
gokba foglalják, 8- máj. 5 kr.

—- — Kerefztyénfég’ Ábrázattya, az az, olly 
fzáz és egynéhány Magyar Versek, mellyek 
igen rövid Summában azt adják elől, mitso- 
dás állapotban volt az Új Testamentomi 
Anyafzentégyház eleitől lógva minden fzá- 
zadik Efztendőbén, ’s a’ t. g.ma}; f kr.

Szabó Dávid , ( Bartzafalvi) Oratio Inaugura- 
lis, de 'multiplicibus fcientiarum naturalium 
in omni vita utilitatibus, &c. 8« máj. 30 kr.

— — A’ Tudományok magyarúl. 8. máj. Iokr.
)( X 3 Sze-



Szekér Joákitn, Magyarok’ Eredete, ar régi és 
mostani Magyaroknak nevezetesebb Tsele- 
kedeteikkel együtt. Két Könyv. 8- ma). 2 ti.

Szikfzai György, Kerefztényi Tanítások és 
Imádfágok , a’ kerefztényi Embernek kü-

x lomb - külömb - féle áUapati és fzükfégei fze- 
rént. Negyedik meg-bövített ki - adás. §. i fi.
30 kr. író-papirosból; nyomtató papirosból 
ifi. 15. kr*

Sztella és Vak Lantos. Göthe után, Kazintzy 
Ferentz áítaL 8* 24 kr.

Szőnyi Benjamin , Szentek Hegedűje. Tizedik 
meg - bővített ki - adás I2-mo 24 kr.

Superville Kerefztény Katekhismus, avagy a’ 
Kerefztyén Vallásnak első betűi. 8. 3° kr.

Supplex Libellus Valachorum Tranfilvaniae, jura 
tribus receptis nationibus communia poftli- 
minio fibi adferi poftulantium, 4- 3° kr.

Az Új Testamentomi Ekklésiai Históriának 
Táblátskákban foglalt rövid fummája , mel- L 
lyet A’D. Seiler F. György Úr XVIII- dik 
Századig hetedikfzer-is hafznos bővítések­
kel Német nyelven ki-adbtt és D. Rosen- 
müller Gy. János Úregéfzen a * mostani idő­
ig, ugyan azon nyelven fontosán ki-dolgo- 
zott munkáikból , (méllyek a’ Római Csá- 
fzároknak -• is egy másután való következé­
seit, nevezetes viselt dolgaikkal együtt ma­
gokban foglalják) Magyarra fordította és a* 
Reformátióról való táblátskával meg-bővít- 
vén ki-adott Farnos György , in 4-to Er» 
langában. I fl.

Tíz fő Üldöztetésekről fzélló História, melly 
magában foglalja a’Jézus Krifztus’Híveinek,
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elfő három fzáz efz.íendokben, a* Pogány 
Csáfzárok alatt lett, és Konstantínus Magnus 
első Kerefztyén Csáfzárnak idejéig tartott 
keserves nyomorúfágokat. Német nyelven 
meg - íratott Benkendorf Henriktől. Magyar 
nyelvre pedig fordíttatott Lautsek Márton, 
néha T. N. Gömör Vármegyében való Kún- 
Tapoltzai, most M agy ári Szakoltza Nemes 
Királyi fzabad Városábah, az Augufztána 
Confefzfzió fzerént való Sz. Gyülekezetnek 
méltatlan Lelki Páfztora áltál. 8. 3° kr.

Tritnessek (Antonii) Paragoge de Geometrica 
angulorum trifeétione refolutionis propofiti 
problematis, primum adomatse , mine am- 
plisfimum in emolumentum transferiptae, cum 
adnexo Apophtegmate de Quadratur» circu­
it. Tomi II. cum figuris. 8,1 fi. 15 kr.

Török Birodalomról való leg - újabb Tudósí­
tások, 8. 20 kr.

Veritates juris & juftitiae in Regno Hungáriáé 
hactenus adminifiratae & pro futuro admini- 
flrandae Regnique Statibus & Ordinibu^ Di- 
áetaliter congregatis o blatee. 8, y. xr.

Wefzprémi István, M. D. Magyar Orfzági Öt 
különös Elmélkedései, egy Toldalék Elmél­
kedéssel együtt. 8• 20 kr.

Zimmermann János Gy örgy , A’ magános Élet­
ről, fordíttatott némethből magyarra Sz, M. 
T. által. 8. iokr.
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. bet biííigjfe VtetS beS $ieifcf)es beroitft met# 
ben ? 8/ 10 ft.

2)ibeí ft(t Äinbet. 12. 10 ft.
58ibiifd)e $inbeeuf)t. 3 ft* 
í&tiefe, jroőífe, eines SDtitgíiebi? bet fud>enben 

®efeílfd)aft. 8. 6 ft.
bee e$>angetifcf)e / ein 23ucfj jut (Bebauung 

únb Sbefefiigutig in ben totnebmffen (Glaubens* 
.roa^t^ciíen bet cfjeifMid)en Sieligion) ton 9JÍ. 
Söogenboet t mit einet 23otcebe bes ©upet# 
ititehbenten 3*®« SíocE ih Wien. 8. 30ft. 

<Bnbíid)e oHetgnőbigfle- főtiigítcfje (Sntfcfjeibung, 
fame bem attgefd)[i)(fenen 5tctifel irn^SieligionSí 
gefd)afte tóm 18. 3$nncc 1791« ben* la* 
teinifd^en teeanfiaítete ací)te Uibetfe|ung- 8. 3^c> 

^cbeefen, >3;afob gtieb. Untetfoaltungen mit ©ott, 
bet) befonbetn gátién nnb 8« 1P*

Síeií



gleifdjee, 2íbom (Btegismtmb, SDeíeadjfungen übet 
Sejfingé S8cttd$ö(f*, ben -§>oeué, unb fcie Söetefe 
fíbee bie 2?ibel int Sjoíféton. % S^eil. 8, i jf. 
Sp fe.

—1 — Srcó'íf bábelien put ©ebeaudjunb Un? 
teeeicf)t beeienigcn* u>ekf)e bie ©eunbeegefn 
bee feqn$ofrfd)ett ©peacíje geene balb remeit unb 
begeeifett tboílen. goi. i fi. 

geoíje 9luéficf)ten teeuee 23öegee in bie fepcelicf) 
ángeteetene Stegiceung iíjceá roeifen (Stbfó'nigé. 
(Sine bep ©elegen&eit bee ©anffepee fűé bie 
ben if<ten9?0í>embee 1790. ín 4#eej5bueg gíűcf? 
lt<b bellpgene Seönung bééSíaifecé unb S6'# 
nlgé Seopolb béé $t»eft«in pm ftó'tiige tori 
tlngoen , bot bee (Sbangefifcfjen ©emeine in 

54ke§bueg ont 4äten 9lbbenté# (5enntage bejfeí- 
bW^diitei bon SDZat^iaé Kaílj gehaltene 4>te; 
bigi.8. 3 fpv

©ebeíe unb üiebec pm ©ebtűudjbee uníéenSlafí 
fen in (Sbongeíiftíjen (gcfjuien. 12. 4 fe. 

©ebet^bőcf)lein nebfi©ebettffpcßcfjen auf alle Zage 
im^abr. 12. y.fe.

©eogeapljifdjeé ©pieí fúr. Sinbee, ©ebacfjtni|j 
unb SJeejhmb p fcfjűefen, in beutfcfu ungeifc^#8 
unb bó'bmifcbee@peűd)e. 2cfe.

----- - üRit guííeeal, unb gebunben. 34 fe.
©efangbucf) pm gotteébieniili^en @ebeaud> fiit 

ebangeíifcíje ©emeinben. b. (Scíjeeibpapiee. 
30 fe.

— — bűé neljmlidje / íDeuefpapiee. 24 fe.
©efang > unb ©ebet&bucf^Síeueé pm gotteébienjf* 

liefen ©ebeauc^e bee ebangeíifcfjfen ©etneinbe 
in ^eefjbueg, 8» 30 fe.



@efcf)td)te bee ©upecintenbeníen Otugébueglfthec 
Sonfeffton int @ec>§fűt(tent(júni Siebenbürgen.
8 7 ft*.

ÜSeunbeegeín bee fteepmaueee, nebjl eínee SRebe .
fíbee ben groecf béé öebené 8. 17 fe.

#eejené %tbadjten $u @oít bent alleinigen 
ho»a geeic&tete / obee furftlicfje felbjt abgefajjte 
©ebáníen, rote rote buecf) ©otteé ©nőbe uné 
son bem §lucfj béé ^cbifd)en beftepen * uttb 
int @ebet gum roaJjcen Sicfjt unb Ijtmmíifcfjeti 
Ku^e eínge^en feilen. 8. 45 fe.

4)fibnee dohaim, jroepmal jroep unb funfjig löt* 
blífd)e ^iltocien ouő bem alten unb neuen 2e=. 
fiament. 8. 24 fe.

Slag-unb &eotffiebec/ roeícf)e bep Seanf^eiten unb 
eefolgte/i Qíbjíeeben bee 9Jlenfcí;en , rote and) 
bep c^)ttflítd)ett Setdbenbeggngntffen gebraucht 
roeeben ge. 12. 24fr

Soecíbinéfp, £ip0eifchc@eogeaphifcheéunb ^3ce< 
buft,en * Sejeicon »ott Ungaeti i ín roeícljem bie 
s>oc$ííglich(iett jOectec béé Canbeé in alphabetic 
fd)ee Oebnung angegeben,ifcee Sage beftimmt, 
unb mit fuejen Síachcichten # bie im gcfcUfcf)oft= 
liehen Umgänge angenehm unb nt'ípficíj fínb# 
»dtfgefieilt werben, mit einer ^ojlfaete, ge. 8«
3 fl* 3° fr* 1

Sanbtagéaften, einige bec roichtigffen ^urtgtatrtí 
fd)en aué bem £aíe.inifcf)en iné 2>eutfcf)e uberfept.
8'. 24 ft.

Sange, 9Jiaetin, ßbec bie häufigen 93iehfeuchen 
in Siebenbürgen, unb ben »oejííglichjien Sßit? 1 
teilt foíchenabjubelfen. 8. 7 fr.

Sateinee/ bee f leine, obee gcnteinnupige Sennt* | 
ttiffe aué bee 9Zatue unb Sun ji, in ©ejialt ei» I



ftfjet ‘ ties neuen fateinifcf)ett Sefebudfjs f#r j?ínbee, 
rgen, J 8ur Gilbung béé 9JetflanbeS unb |>eejett$ butcíj 

bőé ©ebőc|tntjj,8. 15 Ec.
Diebe . ! ßebtecf>t, Witcfwel, (Siebenbürgens Kurilen, eine 

fíatífUfc^e Seitfdjrift. i > jter 8. 2 fl. 2>ter 
fje- I ■ Zfccil.ifl. 30fr.

fajjte j ^fttiwnns Steife s>oti $ref?burg nacf) «^ermannt 
: uns ! ffflbt in (Siebenbürgen. 8. 30fr. 

uhb ! SubroigS íöűegerfteunb, ein ßefebuct) jum @e* 
fcfjen brauch für beutf$e 2>ttegerfcf)uíen 8. 15 fr.

SJíatljemattf , praftifc^e, fcerausgegeben ton ^ranj, 
iSi« ' Siaufc^, ?tofeffor on bér fó'nigí. «ugarijáén

£e=. I Unioerfííűt ir^ejt. a&anbe mit Supfern. gr.
81 ft. soft. £

1 unb j Síeujiá'bfet , SJlicfwI, bie ^efi im> SÖurjenía’nb« 
aud) 1 l7^i nebfí einigen mangefcfjicften aífóeuieinen 

auc^t iÖemerfungen. 8. 3° fr.
Stebe, roeícf)e bet; bem bb'éfl fd)mee$fid)en £in* 

«JJröi I ítitte ©einer f.f. 9)?aje|iá't fieopoíbs besäum;« 
m bie ! ten; inberbeutfdfjen Äiecfje bér 9íugsburgifcf)en 
ibetk f ÄonfeffionS&ermanbten in 'jíeefibueg ben 15.
mmt, I ?ípctí 1792. gehalten rootben ton §ean$ *£ten=
d)ofh I tfcf)ott§h;. gr. 8- ?tv-
fínb, ! ©emmíung berjcnigen $um gemeinen Seben not&* 

gr. 8* i roenbigen fran$ó'fífd)en SÖőrter unb Siebenéa^
, ten, roeícf)e in ben ©cbtiftjiellern tíjeiís f% 

tgatií § feiten, tbeíís gór nicfjt totfommen 8 30fr, 
tfeeti ! ©everts -Díacfjtic&íen ton ©iebenbttrgifdjen @e* 

leérten unb inteti ©Triften. 8- 1 ff. 30 fr. 
ucf>en ©iebenbűtgifcf)e Ö,uartaífd)tiff. 4 «Quartale. 8- 
mti ! 2 40 ft.

©iebenbííegifcf)ee ©antmíee, ober 6'fonomifcheá 
tenni# i 9J2aga$in főt ©tabt s unb Sanbwirt&fc&aft. 8.
jít ei« j 20 fv.
nes XX X ©turné



©turmé 982otgen * unt Slbenbanbachten, nebfl 
einer (ut^ett ©amntlung auéerlefenet Gebete 
on Sommuniontagen, ju antern ßeiten unt Um= 
finnben. 8- if fr.

íEtaumbuch« in weícfjem man auf jebe geträumte 
©ad)e eine 9Zumet fmbet/ tie man tu tie Sot» 
terie fe$cn fann 2 ft.

ttifcer tie gegenwärtige ÍBetfafiung béé tfírf ifehen 
©taaté 8. I ff-

Unterrt'djf / wehímeinenbet, um djriffítcf) leben 
unt felig fittben ju főnnen, aué tem §ran* 
jbfifdjett fi6etfe|t. 8« iofr.

33etfof[imgéjUftanb bér fá'chftfcfjen 9?ajion in ©te# 
benbőtgen , nach intett i>etfd)iebenen Söerljőítí 
niffen betrachtet, unt aué bewährten Urfuntén 
berni efen. 8- jo fr.

SBebet, ©imon^eter, tie ^unpatifeije ^amtlie, 
etet auch ttnfchulb fchti|t nicht immer fut Sa» 
bale, ©ine wahre @efd)ichte, in ©eftalt eineé 
2tauetfj>ieíé bearbeitet. 8- 20 fr.

— —- 3>et eble ©ifet, ober mir alfe jieijn in 
Stieg, ©in tomifeheé ©ingfpíeí. > 311 SÉuftf 
gefe|t ton .§mt.$tan$Zofi. 8* 17 fr.

— — Aufruf an Ungarné ette ©ohne, ©ine 
Santate, teutfeh unt Ungatifch* 3« Stittfif 
gefegt ton 4>tn. §ranj $oft. 8- 6 fr.

SBeibet, tie luftigen in SEBien. * ©in ©ittenge: 
mälte in tier Stufjugen. 9?ad) ©h^PN«* 8. 
34 ft*



6d)íot>aEif$c SBii^er,
BrtiEuI <D ríábogenfiTOf ro ©faivném BraPoTOfÍTOi 

X>berftém BoEu 1791. tnybany. 3 Er, -
Ceetiocecnojl taug Bécj ínfűmként ffogená a roe 

bwamb bjfjcb obfagená/ tótig t» bobrcpifebnofn 
a 3PéTOomfuwnofti ftrge ©itjfa Peterman««, g. 
7 fr.

Sunebral «TOangelicfy, obftbugictf to fob* Djfni 
Pobrebnj. 12. 20ft,

ára pro 3D/tEy f oftienj p am éti a rosumit. 20-fr.
^nfiitorid ( iTíicbafaMosfozti j etrom beg Eoi’cm-, 

adTgepice bes blawy, to geff, Uefftaftny ©tarn 
Braginy beg Bráíe, « bilefto beg Wtcfmojit. 8. 
10 fr.

Bancyonáljf Bucit j bottioronj a poceftny , 4 pti« 
pogenau BnigecEaU itiobliteb. 12. 2oxlr.

■— —■ obfabugjc^ to fobé pjfné bucbownj/ flare 
y nowe. 12. 20 fr.

Batetbidmud fDoEtora YRartina iutbera , ftervg 
fForoe menfft. Í2. .2 fr.

Batecbyfmud «5 Sbran'i pro obecny lib a ©ffolnj 
tTZfabeg. 8. 16 fr.

^.ebocfy (JDanieP} Bnfba 0. maubrem a Bteftan« 
ffémWycboTOÁTOánj jpjtef, E ugitfu XPfafli froé 
miié Pf>erfté fepfapá. g. 24 Er. b

Ponapraroenj om^lnebo ©pifu Beformirtflebo 
6rnyfTu Bratrj (Tgeffti. 7t pti tom (Sruntoroni 
Spfaganj, ge "Vcenj ©tarycb Brattj igeftyd) id 
vcenjm ííugffpurfEébo ^ygnánj iCwangelifä 
neylépé fe froTOnároá, bä ge d njm TO (fíruníu 
gebno gefl. 8. io Er.

PtATOibfa morefnofti, aneb ^btrofifofti, gafo y 
p pair no ft i a ^tbotuanj 3braroj bTifábegi a témz 
Eteri tobo geffté potrebugi obétotvaná. 8. 9 Er.

©fotoaímé, aneb BonBorbancy 23iblicfá, to gejf, 
Begijíer na cefau #iblj ©rontau , pro fnab« 
«égffi ©aEycbEoli (Fmén (Dfob , Weft a 
íRjfí / gafo tég Bgeij ■ a powebinj pjfem

©to«»



I P»ic^ <i PilMOftj ob tftat'i
tvtift Láutsek, gtnác Gallik, Dri (lyrEnn Äroftng,% 
X)6erfEo * GEaltjfé GPom Bog. lUgatele fefbira« 5 

a fepfan^ > Pob Spratofttt pal a d pfceb» 
mftmatt tföidjafa Inßitoris ( Mosfdtzy ) (fyrE* 
tee iCtpang. Dreffporfte X)ber. a SPoj». Gforoa 
35. Eagatele roybany. 4. 3 ft.

©fíépna SabcábEa, pro (Dfobu ttTpgfiau. 12.
12 Er. ..< ':1£

— genflau. 12. 12 Er.
^iarootiff^ Githara Sanctorum pjfne jpucfjownj,
' 'fiat« ynoSCS* !$• '3g f**-, . S * r
grcabPo JDudjown; genfiéi) 0 PoljfifttPt. 2. 4 Er.

1


